
 

 

Facilitator notes 

WELSH 
 
Cyn mynychu, mae'n ofynnol i ddysgwyr gael mynediad at gopi digidol neu gopi caled o'u 
Cod Ymarfer/Ymddygiad perthnasol gan gynnwys fersiwn 'i Gyflogwyr', rheoliadau RISCA a 
swydd ddisgrifiad, ac unrhyw ganllawiau ymarfer perthnasol eraill.  
 
 
ENGLISH 
 
Prior to attending, learners are required to have access to a digital or hard copy of their 
relevant Code of Practice/Conduct including ‘for Employers’ version, RISCA regulations and 
job description, and any other relevant practice guidance.  
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Facilitator notes 

Welsh 
 
Bydd y cytundeb hwn yn newid os cyflwynir y sesiwn mewn ystafell ddosbarth. 
 
English 
 
This contract will change if the session is delivered in a class room setting. 



 

 
 

Facilitator notes 

Welsh 
 
Deddfwriaeth yn ymwneud â'r Gymraeg a sut mae hyn yn berthnasol i rôl yr Ymarferydd 
Gwasanaethau Cymdeithasol 
 
 
English 
 
Legislation related to Welsh Language and how this relates to the role of the Social Services 
Practitioner 



 

 
 

Facilitator notes 

Welsh 
 

Ni fu pwysigrwydd y Gymraeg erioed mor flaenllaw. Mae’r cynnydd yn nifer y siaradwyr 
Cymraeg yn sbarduno’r angen i ddefnyddio’r Gymraeg yn ymarferol, a darparu 
cydraddoldeb rhwng y Gymraeg a’r Saesneg. Bu cynnydd o 10% rhwng 2011 a 2019 ( ….). 
Mae deddfau iaith yn bodoli yng Nghymru i roi cydraddoldeb i’r Gymraeg. Cyn hynny roedd 
siarad Cymraeg yn y llys yn anghyfreithlon dan y gyfraith.  
Collodd gweithwyr eu swyddi yn y 18fed ganrif am  siarad Cymraeg ac fe wnaeth teuluoedd 
roi'r gorau i ddysgu aelodau newydd o'r teulu. 
 
Bu'r arfer 'Welsh Not' o gwmpas am tua 100 mlynedd. 1840-1940- byddai plant yn cael eu 
gorfodi i wisgo'r plac pren hwn, byddai un olaf y dydd yn cael y gansen. 
Ymarfer beth ydych chi'n ei wybod am ddeddfwriaeth iaith Gymraeg  
 
English 
 

The importance of the Welsh language has never been so important. The increase in Welsh 
speakers drives the need for use to use Welsh in practice, and provide equality between the 
Welsh and English language. There has been a 10% increase between 2011 and 2019 ( ….). 
Language laws exist in Wales to give equality for the Welsh language. Previously the law 
made speaking Welsh  in court illegal.  



Workers lost their jobs in the 18th century for speaking Welsh and families stopped 
teaching new family members. 
The ‘ Welsh Not’ practice was around for 100 years approx. 1840-1940- children would be 
made to wear this wooden plaque, last one of the day would be caned. 
Exercise what do you know about Welsh language legislation  



 

 
 

Facilitator notes 

Welsh 
 
Bydd y cytundeb hwn yn newid os cyflwynir y sesiwn mewn ystafell ddosbarth. 
 
English 
 
This contract will change if the session is delivered in a class room setting. 
 
 
 



 

 

Facilitator notes 

Welsh 
 
[Note for slide above – ‘cynulliad’ is Assembly. Should this read ‘Llywodraeth Cymru’?] 
Adborth gan y grŵp-Pam rydym yn ei chael hi mor anodd cydnabod hawliau siaradwyr 
Cymraeg os ydynt yn gallu siarad Saesneg ond rydym yn gallu cydnabod pobl sy'n defnyddio 
ieithoedd eraill.  
 
 
English 
 
Feedback from the group-Why do we find it so difficult to recognise the rights of Welsh 
speakers if they can speak English but we  can recognise people who use other languages.  
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Bydd y cytundeb hwn yn newid os cyflwynir y sesiwn mewn ystafell ddosbarth. 
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Facilitator notes 

Welsh 
 
Cyswllt Fideo - https://youtu.be/1Ml6lRbiTec 
 
Trafodwch sut mae myfyrwyr yn cymhwyso'r safonau yn y gweithle. 
 
 
English  
 
Video Link - https://youtu.be/1Ml6lRbiTec  
 
Discuss ways students apply the standards in the work place. 

https://youtu.be/1Ml6lRbiTec
https://youtu.be/1Ml6lRbiTec
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Welsh 
 
Bydd y cytundeb hwn yn newid os cyflwynir y sesiwn mewn ystafell ddosbarth. 
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Facilitator notes 

Welsh 
 
Cyswllt Fideo - https://youtu.be/ulmKs_3UKbE 
 
Ffyrdd syml o weithredu'r Cynnig Rhagweithiol  
 
 
English 
 
Video Link - https://youtu.be/ulmKs_3UKbE  
 
Simple ways to implement the Active offer  
 

 

https://youtu.be/ulmKs_3UKbE
https://youtu.be/ulmKs_3UKbE
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